
Zamość, Atlas histor yczny miast polskich (V, 9, 2024)
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Spis właścicieli domów i posesji wg lustracji Zamościa z dn. 17 marca 1591 r. (za B. Horodyski 1938, B.M. Pawlicki 1999, zachowano oryginalną pisownię, [z uzupełnieniami redakcji]):
Rynek Wielki:  1. Ormianin Murat Kuremowicz ze Lwowa; 2. Tobyasz Ormianin; 3. Tobyaszowa Ormianka wdowa; 4. Amurat Ormianin Jacubowicz; 5. Hanusbarthl; 6. Hanusbarthl; 7. Hanusbarthl; 8. [plac Hanusbarthla]; 9. [plac pusty]; 10. [plac pusty]; 11. Manuelli Masapeta Grek; 12. [plac Franczyska Włocha]; 13. [dom gdzie począł budować Bernard; – budowniczy]; 14. [plac Jędrzejka Greka]; 15. [plac pusty]; 

16. [plac pusty]; 17. Jerzy Greczyn Laguda; 18. Philip Greczyn; 19. Bernat Gambili Grek; 20. Woyciech Wnuk; 21. Bernart Budowniczy Włoch; 22. Jacub Janiszowski; 23. [dom Murata Kierkora Ormianiana Janiszowski kupił]; 24. Greczyn Charaziecz; 25. dzieci Rochowey; 26. Leoni Grek; 27. [Grek kupił u Korzeniowskiego]; 28. [plac ku ratuszowi]; 29. [ratusz zaczęty murować]; 30. Hanusbarthl od sycza; 
31. Zachariasz – szewc Ormianin; 32. Bartosz Ormianin; 33. Alexander Ormianin z Łucka; 34. Jan Migerdicz Ormianin. 

Rynek Wodny:  1. Myślikowski; 2. Hacza Rusin; Wóyt Kalinowski; 4. Jan Piwko; 5. [dom Krzyskowej – nieboszczki, Jastrzebska kupiła]; 6. Stanisław – rzeźnik; 7. dzieci Słupskiego; 8. Łukasz – ślusarz; 9. Thomasz Budziński; 10. Gaweł ze Zdanowa; 11. Mikołay na Sobkowym; 12. [dom p. Hanusowey – wdowy].

Rynek Solny:  1. Jan Piczkowski; 2. Bilikowicz; 3. Stanisław – tkacz; 4. Kurill ze Zdanowa; 5. [karczmarz z Płoskiego]; 6. Iwan z Babin; 7. Pan Uhrowieczki; 8. Pan Uhrowieczki.

Ul. Szewska:  1. Wacław – szewc; 2. Jan Lubelski; 3. Paweł Kulie; 4. Grzegorz Kothkowski; 5. Marcin Thkacz – przekupień; 6. Tomasz z Bełza; 7. Stanisław Opałka z Turobina; 8. Matis Pączka; 9. Jakub – szewc z Sienna; 10. Matis Cziepluszka – szewc; 11. Wacław – szewc z Turobina; 12. Iwan – bednarz  z Rachań; 13. Mikołaj Cziechlicz – szewc; 14. Tomek – szewc; 15. [domek]; 16. Matis Sticherowicz; 17. Wawrzyniec Isztok; 
18. Jan Barwierz ślepy; 19. Jakub Czieslia – przekupień; 20. Szczęsny – flis; 21. Stanisław – piekarczyk; 22. [plac pusty]; 23. Wojciech – kucharz.

Ul. Chełmska:  1. Marcin Mithka – olender; 2. Kopańska – wdowa; 3. Walenty – szewc z Chełma; 4. [chałupka Tomkowska – Urban Hayduk]; 5. Ivinski; 6. Stanisław – tkacz; 7. Bartosz – tkacz.  

Ul. Horodelska:  1. Kniaź z Płoskiego; 2. Marcin z Potilicza; 3. Pastuszyński; 4. [Jan Idzyk w zastawie u Hanusbartila]; 5. Stanisław Piekarz Mazorek; 6. [Zbaraski – krawiec, sprzedał Matiaszowi krawcowi]; 7. Domaraczki; 8. Christoph Zorka; 9. Jan – sługa miejski; 10. Sczęsny – piekarz; 11. Jan – piekarz; 12. Klimczuk – murarz; 13. Tomasz – krawiec; 14. Jan Bredko; 15. Stanisław Borakowicz – kuśnierz; 16. Jan – krawiec; 
17. Jan – sługa Leithwójtowskiego; 18. Sobek Byczek – piekarz; 19. Christoph – cieśla. 

Ul. Hrubieszowska:  1. Franek z Ostrowa; 2. Stanisław Kruszyna; 3. Lorinsza – kuśnierz z Opatowa; 4. [syn tegoż kuśnierza w tyle tego domu]; 5. Matis – rzeźnik z Opatowa; 6. Sczybor Skumow; 7. Jędrzej Mazora; 8. Jan – kuśnierz; 9. Jan z Suchodoła; 10. Wojciech Przybyła; 11. Michał z Poznania. 

Ul. Ormiańska:  1. Łukasz – Ormianin Kafianczanin. 2. Jacub – kramarz; 3. Wartans – Ormianin; 4. [złotnik Ormianin]; 5. Stanisław Kiwka; 6. Ormianin Czaczadura; 7. Jan – rawiec; 8. Ormianin – Jan; 9. [plac pusty – Jakuba z Łucka]; 10. [plac Ormianina zrąb Grzegorza]; 11. [dom cerkwi ormiańskiej]; 12. Ormianin Charszor Muratowicz; 13. Ormianin Chondera; 14. X. Łukasz ormiański; 15. [plac tegoż X. Łukasza ormiańskiego]; 
16. Stanisław – bednarz; 17. Jan – kuśnierz; 18. Tomek Demka; 19. Jadam – murarz; 20. [plac Stefana Ormianina].

Ul. Lwowska:  1. Zygmun Swieykowski; 2. Gregor Miecznik; 3. Bylinowa – ślusarka wdowa; 4. Lisowa – wdowa; 5. Jan – kowal Opatowczyk; 6. Matis – sukiennik; 7. Wawrzyniec – tokarz; 8. Józef – stolarz; 9. Wacław – szewc; 10. Malcher – Niemiec; 11. [kowal z Hruszowa]; 12. Jędrzej – kucharz; 13. Wojciech – stolarz; 14. Józef Goscziczki. 15. [naprzeciw ulicy dworzec p. Topornickiego podle cmentarza ormiańskiego]. 

Ul. Bełska:  1. [plac pusty w tyle domu Goscziczkiego]; 2. Ambroży – kucharz; 3. Jaczka – piekarz; 4. Andruszka Rusin; 5. Oleszko z Wieprzowego Jeziora; 6. Matis – postrzygacz; 7. Swieykowski; 8. Andris – stolarz; 9. Andrzej – krawiec; 10. Bartosz – kuśnierz; 11. Constanty – kuśnierz; 12. Jan – piekarz; 13. Simon Cziołek z Kalinowic; 14. Walenty – piekarz; 15. Szoth Hanus; 16. Hanus – rimarz Niemiec; 17. Balczer Szreter; 
18. Tomasz – murarz; 19. Stanisław – złotnik; 20. Herthman Niemiec. 

Ul. Tyszowiecka:  1. Olszowski; 2. Jan Czarny; 3. Jan Rzeźnik; 4. Andris – ślusarz; 5. Matis – tkacz; 6. Marcin – tkacz; 7. Wojciech – ślusarz; 8. Gregor – piwowar garwoliński; 9. Stanisław – cieśla; 10. Christoph Czestopyany. 

Ul. Rachańska:  1. Bogusławski; 2. Jakub Chmieliowski; 3. Wawrzyniec – grabarz; 4. Wasil z Rachań; 5. Marcin – tkacz; 6. [plac Matisa – tkacza, juz tam izdebka jest]; 7. Gregor albo Jędrzej – ślusarz; 8. Matis Kotuchna – cieśla; 9. Jakub – kuśnierz; 10. Iwaszka – kuśnierz; 11. [dzieci Steczka]; 12. Szawka – kuśnierz; 13. Kurill z Szepina; 14. Wawrzyniec – szewc; 15. Stanisław – czapnik; 16. Jan – murarz; 17. Piotr – rzeźnik; 
18. Timek z Sitańcza; 19. Stanisław – stelmach; 20. Proczow; 21. Jacub Skorka; 22. Artim – rzeźnik; 23. Matis Pieprzyk z Wieruszowa; 24. Błaszka – murarz; 25. Banach – rzeźnik.

Ul. Młyńska:  1. Mikołaj Szabelnik; 2. Woyciech Skorka; 3. Iwan – solarz; 4. Matwiej – szklarz; 5. Samuell; 6. Matis Wstępień; 7. Wincenty – przekupień; 8. Wawrzyniec – szewc; 9. Matwiej Litwin; 10. Matis Pączka.

Ul. Szczebrzeska:  1. Nurzyński Generał; 2. Mucha; 3. Andrzej Mithka.

Ul. Turobińska:  1. Błażej Zychowicz; 2. [Greczyna co kupił u Procza]; 3. [malarz co Hanusową murarkę podjął]; 4. Andrzej z Woliączej.

Ul. Grodzka:  1. [plac w tyle P. Wnuka]; 2. Michał – aptekarz; 3. Christoph – malarz; 4. Ferens Węgrzyn – krawiec.

Ul. Lubelska:  1. Hanus – cirulik; 2. Hanus – zamesnik; 3. Christoph Greczyn; 4. [plac pusty] p. Błażeja Zychowicza; 5. Christoph – złotnik; 6. [dom p. doctorów od zamku]; 7. [plac w tyle malarza]; 8. [wiązanie w tyle Ferensa].

Great Market:  1. Murat Kuremowicz – Armenian from Lviv; 2. Tobyasz – Armenian; 3. Tobyaszowa – Armenian widow after Tobyasz; 4. Amurat Jacubowicz – Armenian; 5. Hanusbarthl; 6. Hanusbarthl; 7. Hanusbarthl; 8. [Hanusbarthl's plot]; 9. [empty plot]; 10. [empty plot]; 11. Manuelli Masapeta – Greek; 12. [plot of Francesco – Italian]; 13. [house where Bernard – builder began to build ]; 14. [plot of Jędrzejek – 
Greek]; 15. [empty plot]; 16. [empty plot]; 17. Jerzy Laguda – Greek; 18. Philip – Greek; 19. Bernat Gambili – Greek; 20. Woyciech Wnuk; 21. Bernart – Italian builder [Morando?]; 22. Jacub Janiszowski; 23. [house of Murat Kierkor – Armenian was bought by Janiszowski]; 24. Charaziecz - Greek; 25. children of Mrs. Rochowa; 26. Leoni – Greek; 27. [Greek bought from Korzeniowski]; 28. [plot 
towards the City hall]; 29. [City hall began to be built]; 30. Hanusbarthl [bought] from Sycz; 31. Zachariasz – Armenian shoemaker; 32. Bartosz – Armenian; 33. Alexander – Armenian from Łucka; 34. Jan Migerdicz – Armenian. 

Water Market:  1. Myślikowski; 2. Hacza – Ruthenian; Kalinowski – Mayor; 4. Jan Piwko; 5. [house of late Krzyskowa that Jastrzebska bought]; 6. Stanisław – butcher; 7. Słupski's children; 8. Łukasz – locksmith; 9. Thomasz Budziński; 10. Gaweł from Zdanów; 11. Mikołay on Sobko's [plot]; 12. [house of Mrs. Hanusowa – widow].

Salt Market:  1. Jan Piczkowski; 2. Bilikowicz; 3. Stanisław – weaver; 4. Kurill from Zdanów; 5. [innkeeper from Płoskie]; 6. Iwan from Babiny; 7. Mr. Uhrowieczki; 8. Mr. Uhrowieczki.

Szewska st.:  1. Wacław – shoemaker; 2. Jan Lubelski; 3. Paweł Kulie; 4. Grzegorz Kothkowski; 5. Marcin Thkacz – seller; 6. Tomasz from Bełz; 7. Stanisław Opałka from Turobin; 8. Matis Pączka; 9. Jakub – shoemaker from Sienno; 10. Matis Cziepluszka – shoemaker; 11. Wacław – shoemaker from Turobin; 12. Iwan – cooper from Rachanie; 13. Mikołaj Cziechlicz – shoemaker; 14. Tomek – shoemaker; 15. [house]; 16. Matis 
Sticherowicz; 17. Wawrzyniec Isztok; 18. Jan Barwierz [the blind]; 19. Jakub Czieslia – seller; 20. Szczęsny – raftsman; 21. Stanisław – baker; 22. [empty plot]; 23. Wojciech – cook.

Chełmska st.:  1. Marcin Mithka – Dutchman; 2. Kopańska – widow; 3. Walenty – shoemaker from Chełm; 4. [Tomko's cottage – Urban Hayduk]; 5. Ivinski; 6. Stanisław – weaver; 7. Bartosz – weaver.  

Horodelska st.:  1. Prince from Płoskie; 2. Marcin from Potilicz; 3. Pastuszyński; 4. [Jan Idzyk pledged to Hanusbartil]; 5. Stanisław Mazorek – baker; 6. [Zbaraski – tailor, sold to Matiasz also tailor]; 7. Domaraczki; 8. Christoph Zorka; 9. Jan – city servant; 10. Sczęsny – baker; 11. Jan – baker; 12. Klimczuk – bricklayer; 13. Tomasz – tailor; 14. Jan Bredko; 15. Stanisław Borakowicz – furrier; 16. Jan – tailor; 17. Jan –  
Mr. Leithwójtowski's servant; 18. Sobek Byczek – baker; 19. Christoph – carpenter. 

Hrubieszowska st.:  1. Franek from Ostrów; 2. Stanisław Kruszyna; 3. Lorinsza – furrier form Opatów; 4. [son of mentioned furrier, in the backyard]; 5. Matis – butcher from Opatów; 6. Sczybor Skumow; 7. Jędrzej Mazora; 8. Jan – furrier; 9. Jan form Suchodół; 10. Wojciech Przybyła; 11. Michał from Poznań. 

Ormiańska st.:  1. Łukasz – Armenian [Coffeemaker]. 2. Jacub – peddler; 3. Wartans – Armenian; 4. [Armenian goldsmith]; 5. Stanisław Kiwka; 6. Czaczadura – Armenian; 7. Jan – tailor; 8. Jan – Armenian; 9. [empty plot of Jakub from Łuck]; 10. [plot of Armenian, Grzegorz's framework]; 11. [house owned by Armenian Church]; 12. Charszor Muratowicz – Armenian; 13. Chondera – Armenian; 14. x. Łukasz – Armenian priest; 
15. [plot of mentioned x. Łukasz]; 16. Stanisław – cooper; 17. Jan – furrier; 18. Tomek Demka; 19. Jadam – bricklayer; 20. [plot of Stefan – Armenian].

Lwowska st.:  1. Zygmun Swieykowski; 2. Gregor – swordsman; 3. Bylinowa – locksmith's widow; 4. Lisowa – widow; 5. Jan Opatowczyk – blacksmith; 6. Matis – clothier; 7. Wawrzyniec – turner; 8. Józef – carpenter; 9. Wacław – shoemaker; 10. Malcher – German; 11. [blacksmith from Hruszów]; 12. Jędrzej – cook; 13. Wojciech – carpenter; 14. Józef Goscziczki. 15. [across the street the mansion of Lord Topornicki next to the 
Armenian cemetery]. 

Bełska st.:   1. [empty plot in the backyard of Goscziczki's house]; 2. Ambroży – cook; 3. Jaczka – baker; 4. Andruszka – Ruthenian; 5. Oleszko from Wieprzowe Jezioro; 6. Matis – shearer; 7. Swieykowski; 8. Andris – carpenter; 9. Andrzej – tailor; 10. Bartosz – furrier; 11. Constanty – furrier; 12. Jan – baker; 13. Simon Cziołek from Kalinowice; 14. Walenty – baker; 15. Szoth Hanus; 16. Hanus – German saddler; 17. Balczer 
Szreter; 18. Tomasz – bricklayer; 19. Stanisław – goldsmith; 20. Herthman – German. 

Tyszowiecka st.:  1. Olszowski; 2. Jan Czarny [the Black]; 3. Jan Rzeźnik [butcher]; 4. Andris – locksmith; 5. Matis – weaver; 6. Marcin – weaver; 7. Wojciech – locksmith; 8. Gregor – brever from Garwolin; 9. Stanisław – carpenter; 10. Christoph Czestopyany [literally – 'Oftendrunk']. 

Rachańska st.:  1. Bogusławski; 2. Jakub Chmieliowski; 3. Wawrzyniec – gravedigger; 4. Wasil from Rachanie; 5. Marcin – weaver; 6. [plot of Matis – weaver, there is already a room there]; 7. Gregor or Jędrzej – locksmith; 8. Matis Kotuchna – carpenter; 9. Jakub – furrier; 10. Iwaszka – furrier; 11. [Steczko's children]; 12. Szawka – furrier; 13. Kurill from Szepin; 14. Wawrzyniec – shoemaker; 15. Stanisław – capmaker; 16. Jan – 
bricklayer; 17. Piotr – butcher; 18. Timek from Sitaniec; 19. Stanisław – wheelwright; 20. Proczow; 21. Jacub Skorka; 22. Artim – butcher; 23. Matis Pieprzyk from Wieruszów; 24. Błaszka – bricklayer; 25. Banach – butcher.

Młyńska st.:  1. Mikołaj Szabelnik ['Sabremaker']; 2. Woyciech Skorka; 3. Iwan – saltman; 4. Matwiej – glazier; 5. Samuell; 6. Matis Wstępień; 7. Wincenty – seller; 8. Wawrzyniec – shoemaker; 9. Matwiej Litwin [Lithuanian]; 10. Matis Pączka.

Szczebrzeska st.:  1. Nurzyński – General; 2. Mucha; 3. Andrzej Mithka.

Turobińska st.:  1. Błażej Zychowicz; 2. [Greek that bought from Procz]; 3. [painter who took Hanus's brickwork]; 4. Andrzej from Woliącza.

Grodzka st.:  1. [plot in the backyard of Mr. Wnuk]; 2. Michał – pharmacist; 3. Christoph – painter; 4. Ferens Węgrzyn [Hungarian] – tailor.

Lubelska st.:  1. Hanus – [doctor? / barber?]; 2. Hanus – zamesnik; 3. Christoph – Greek; 4. [empty plot of Mr. Błażej Zychowicz]; 5. Christoph – goldsmith; 6. [house of the Castle's doctors]; 7. [plot behind painter's]; 8. [framework behind Ferens's plot].

Inventory of owners of houses and estates according to the lustration of Zamość dated 17   March 1591 (after B. Horodyski 1939, B.M. Pawlicki 1999, original spelling retained [with editorial additions]):th

3.3. Zamość na przełomie XVI i XVII wieku. Skala 1:2500
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Zamość at the turn of 16   and 17   century. Scale 1:2500
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6d

ź Stare Miasto w obrębie fortyfikacji; miasto prywatne, lokacja w 1580; rozplanowanie miasta siatką sznurową, 
przeciętna szerokość budynków w pierzejach Rynku Wielkiego: pierzeje wschód-zachód – 2 pręty (~9 m), 
pierzeje północ–południe – 3 pręty (~13 m), przeciętna szerokość ulic – 2 pręty, wymiary Rynku Wielkiego – 
102 × 102 m (1,04 ha), powierzchnia miasta w murach ~27,3 ha;

ź Twierdza Zamość, fortyfikacje murowano-ziemne 1580–1619, bramy:  •  Janiowicka (zamurowana w 1588, 
późn. Lubelska),   •   Lwowska,   •   Lubelska (późn. Szczebrzeska); 

ź Zamek Zamoyskich,1579–1586:  •  pałac przedni (kamienica wielka),  •  kamienice tylne,  •  arsenał,
   •   budynki gospodarcze,   •   basteje,   •   brama wjazdowa,   •   ogród;

ź Ratusz, 1591:   •   budynek główny,   •   jatki;  
ź Akademia Zamoyska, 1593:   •   budynek akademii,   •   biblioteka, drukarnia,   •   zespół bursy i pomieszczeń 

profesorskich;
ź Kolegiata pw. Zmartwychwstania Pańskiego i św. Tomasza Apostoła, 1587–1598:  •   świątynia,   •   plebania,

   •   budynki gospodarcze,   •   dzwonnica; 
ź cerkiew grecka pw. św. Mikołaja (drewniana od 1589, murowana w l. 1618–1631), cmentarz;
ź kościół ormiański,   •   budynek świątyni,   •   szpital z kaplicą,   •   cmentarz;
ź synagoga (drewniana w 1603,murowana w l. 1610–1620), szkoła, mykwa;
ź „Giełda” (dom zajezdny B. Moranda): budynek główny, dziedziniec, zaplecze gospodarcze; jatki mięsne;
ź dwór Topornickiego: budynek główny, oficyna, brama wjazdowa, dziedziniec;
ź kościół pw. św. Krzyża na Przedmieściu Lwowskim: świątynia, plebania, szkoła, dom bakałarza, szpital, 

budynek gospodarczy, cmentarz;
ź cerkiew ruska pw. Wniebowstąpienia Chrystusa na Przedmieściu Lwowskim: świątynia, plebania, szpital, 

cmentarz [lokalizacja ok. 90 m na południowy wschód od skraju mapy];
ź młyn miejski na Przedmieściu Szczebrzeskim;
ź zespół młynów na Przedmieściu Lubelskim;
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ź Old Town within the fortifications; privately owned; founded in 1580; town layout with a rope grid, 
average width of buildings in the frontages of the Great Market: east-west frontages – 2 rods (~9 m), 
north-south frontages 3 rods (~13 m), average width of streets – 2 rods ; dimensions of the Great 
Market 102 × 102 m (1,04 ha), area within the walls ~27,3 ha;

ź Zamość Fortress, brick-earth fortifications 1580–1619, gates:  •  Janiowicka (walled up in 1588, later 
renamed as Lubelska),   •   Lwowska (towards Lviv),   •   Lubelska (later renamed Szczebrzeska); 

ź Zamoyski Castle,1579–1586:   •   front palace (grand tenement),  •  rear tenements,  •  arsenal,
  •   outbuildings,  •   bastides,   •   entrance gate,   •   garden;

ź Town hall, 1591:   •   main building,   •   butcheries;  
ź Zamoyska Academy, 1593:   •   academy building,   •   library, printing house,   •   complex of 

dormitory and professors' rooms;
ź Collegiate Church of the Resurrection of Jesus and St. Thomas the Apostole,1587–1598:  •  temple,  

  •   presbytery,   •   outbuildings,   •   bell tower; 
ź Greek Church of St. Nicolas (wooden from 1589, bricked in years 1618–1631), cemetery;
ź Armenian Church:   •   temple,   •   hospital with chapel,   •   cemetery;
ź Synagogue (wooden in 1603, bricked in years 1610–1620), school, mikveh;
ź 'Giełda' (B. Morando's inn): main building, courtyard, outbuildings; butcheries;
ź Topornicki's manor house: main building, outbuilding, entrance gate, courtyard; 
ź Holy Cross Church in the Lwowskie Suburb: temple, presbytery, school, bachelor's house, hospital, 

outbuildings, cemetery;
ź Ruthenian Church of the Ascension of Christ in the Lwowskie Suburb: temple, presbytery, hospital, 

cemetery [location approx. 90 m south-east of the edge of the map]; 
ź municipal mill in the Szczebrzeskie Suburb;
ź complex of mills in the Lubelskie Suburb;
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